
4199

2189/0012189/001

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 52 DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, teneinde de zorg 
voor kinderen met een handicap te honoreren

(ingediend door de heer Christian Brotcorne en 
mevrouw Isabelle Tasiaux-De Neys)

modifiant le code des impôts sur les revenus 
1992 afin de mieux prendre en considération 

la charge d’un enfant handicapé

(déposée par M. Christian Brotcorne et 
Mme Isabelle Tasiaux-De Neys)

7 oktober 2009 7 octobre 2009

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt tot:

a) een betere fi scale aftrekbaarheid van de uitgaven 

voor de opvang van een kind met een handicap;

b) een hogere belastingvrijstelling voor wie een kind 

met een handicap fi scaal ten laste heeft;

c) ten behoeve van de opvangmoeders, een ver-

hoogde forfaitaire aftrek per kind, teneinde de opvang 

van kinderen met een handicap vlotter te doen verlo-

pen.

RÉSUMÉ

La présente proposition de loi vise à:

a) améliorer la déductibilité des frais de garde 

lorsque l’enfant est handicapé;

b) augmenter les exemptions d’impôts pour les per-

sonnes ayant à charge un enfant handicapé;

c) augmenter la déduction forfaitaire par enfant dans 

le chef des gardiennes d’enfants afi n de faciliter la 

garde des enfants handicapés.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In onze maatschappij is het evenwicht tussen gezin 

en werk een zaak van groot belang, en dan zeker voor 

wie werkt en tegelijk ouder is van een kind met een 

handicap. De zorg voor die kinderen vergt immers veel 

aandacht en dus ook tijd. Bovendien brengt de zorg 

voor een kind met een handicap vaak veel kosten mee.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de dagelijkse beslom-

meringen van die gezinnen te verlichten en voorziet 

daartoe in specifi eke fi scale bepalingen. De verbete-

ringen die het wetsvoorstel beoogt, zijn ingegeven door 

drie krachtlijnen, namelijk: 

— een betere fi scale aftrekbaarheid van de uitgaven 

voor de opvang van een kind met een handicap;

— een hogere belastingvrijstelling voor wie een kind 

met een handicap fi scaal ten laste heeft;

— een verhoogde forfaitaire aftrek per kind ten be-

hoeve van de opvangmoeders, teneinde de opvang van 

kinderen met een handicap te vergemakkelijken.

I. — Aftrekbaarheid van de opvangkosten

Krachtens artikel 113 van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992 (hierna WIB 92) zijn de uitgaven 

voor de opvang van kinderen onder bepaalde voor-

waarden fi scaal aftrekbaar, bijvoorbeeld de uitgaven 

die worden gedaan voor de opvang van een kind buiten 

de normale schooluren tijdens welke het kind onderwijs 

volgt, voor zover het kind nog geen twaalf jaar is. 

De indieners van dit wetsvoorstel willen de leeftijds-

voorwaarde voor de fi scale aftrekbaarheid optrekken 

tot achttien jaar ingeval de uitgaven een kind met een 

handicap betreffen; de begeleiding van een kind met 

een handicap duurt immers langer.

II. — Hogere belastingvrijstelling voor wie personen 

met een handicap fi scaal ten laste heeft

Krachtens de bestaande wetgeving hebben alle 

belastingplichtigen recht op een zekere belastingvrije 

som. Dat deel hangt af van de gezinssituatie van de 

belastingplichtige. Heeft hij/zij kinderen of personen ten 

laste, dan stijgt het bedrag van de belastingvrije som. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La conciliation entre la vie privée et familiale, d’une 

part, et la vie professionnelle, de l’autre, est un enjeu 

majeur de notre société. Cela est d’autant plus le cas 

pour les travailleurs qui ont un enfant handicapé. En 

effet, les enfants handicapés demandent une grande 

attention et donc beaucoup de temps. De plus, avoir 

un enfant handicapé signifi e souvent devoir supporter 

de nombreux frais.

La présente proposition de loi a pour but de soulager 

le quotidien de ces familles par l’adoption de dispositions 

fi scales à cet effet. À cet égard, la présente proposition 

suggère des améliorations selon trois grands axes, à 

savoir: 

— améliorer la déductibilité des frais de garde lorsque 

l’enfant est handicapé;

— augmenter les exemptions d’impôts pour les per-

sonnes ayant à charge un enfant handicapé;

— augmenter la déduction forfaitaire par enfant dans 

le chef des gardiennes d’enfants afi n de faciliter la garde 

des enfants handicapés.

I. — Déductibilité des frais de garde

Le législateur a instauré une déductibilité des dé-

penses pour garde d’enfant à l’article 113  du Code 

des impôts sur les revenus 1992 (ci-après “Code des 

impôts sur les revenus”). Cette déductibilité s’applique 

aux dépenses qui concernent le paiement de la garde 

d’enfant en dehors des heures normales de classe du-

rant lesquelles l’enfant suit l’enseignement, et qui sont 

effectuées pour les enfants qui n’ont pas atteint l’âge 

de douze ans. 

Les auteurs de la présente proposition souhaitent 

étendre la déductibilité fi scale pour les enfants handica-

pés jusqu’à ce qu’ils aient atteint l’âge de 18 ans, étant 

donné que ces enfants demandent un encadrement 

plus long.

II. — Augmenter les exemptions fi scales pour les 

personnes handicapées à charge

Selon la législation fiscale en vigueur, tous les 

contribuables ont droit à une certaine quotité du revenu 

exemptée d’impôt. Cette quotité est variable en fonction 

de la situation familiale du contribuable. Lorsque celui-ci 

a des enfants ou des personnes à sa charge, le montant 

de la quotité du revenu exemptée d’impôt est augmenté. 
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Dat voordeel wordt verdubbeld wanneer een kind of 

een andere persoon ten laste gehandicapt is. Bedoe-

ling is uiteraard een fi scaal voordeel toe te kennen aan 

de belastingplichtigen met personen ten laste omdat zij 

aanzienlijke kosten hebben.

Dit wetsvoorstel beoogt die regeling nog te verbe-

teren.

Ten eerste wordt voorgesteld dat het voordeel dat 

wordt toegekend voor de kinderen en andere personen 

ten laste die als gehandicapt worden erkend, voortaan 

wordt verdrievoudigd in plaats van verdubbeld. Het ligt 

immers voor de hand dat de ouders van een ernstig 

ziek of gehandicapt kind, naast de opvangkosten ook 

hoge zorgkosten moeten betalen. Bovendien moeten 

zij ook bijkomende uitgaven doen in diverse domeinen 

waarvoor geen specifi eke vergoedingen bestaan, zoals 

de bijkomende kosten voor het vervoer van en naar het 

ziekenhuis, specifi eke voeding en kleding, aangepast 

speelgoed, bijkomende opvang voor broers en zussen 

enzovoort.

Ten tweede wordt voorgesteld de in het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen opgenomen defi nitie van het 

begrip ”kind met een handicap” te verbeteren. Een kind 

moet thans, om volgens dat Wetboek als gehandicapt te 

worden erkend, voor ten minste 66 % getroffen zijn door 

ontoereikende of verminderde lichamelijke of geestelijke 

geschiktheid wegens een of meer aandoeningen.

De indieners stellen in dat opzicht voor dat statuut 

ook toe te kennen aan de gehandicapte kinderen die 

recht hebben op verhoogde kinderbijslag, op grond 

van de wetten betreffende de kinderbijslag voor loon-

arbeiders, gecoördineerd op 19 december 1939, of het 

koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling 

van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen. 

De toekenningsvoorwaarden voor het supplement voor 

gehandicapte kinderen zijn immers veranderd en het 

is niet langer de ongeschiktheid van 66% die van tel 

is.  Bij de beoordeling van de aandoening van die kin-

deren wordt met drie aspecten rekening gehouden: de 

gevolgen op lichamelijk en geestelijk vlak, de gevolgen 

inzake activiteit en participatie van het kind, en tot slot 

de gevolgen voor zijn familiale omgeving.  Alle gevallen 

moeten dus in aanmerking worden genomen.

III. — Hogere forfaitaire aftrek van de kosten per 

gehandicapt kind voor de opvangmoeders

Op grond van de in artikel 342 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen bedoelde  forfaitaire grondsla-

gen van aanslag mogen de opvangmoeders per kind en 

per dag 13,50 euro fi scaal als kosten inbrengen.

Lorsqu’un enfant ou une autre personne à charge sont 

handicapés, cet avantage est doublé. L’objectif est 

évidemment d’avantager fi scalement les contribuables 

qui ont des personnes à charge, vu que ceux-ci ont des 

frais importants.

La présente proposition a pour but d’améliorer da-

vantage ce système.

Premièrement, il est proposé que l’avantage accordé 

aux enfants et autres personnes à charge considérés 

comme handicapés soit désormais triplé au lieu de 

doublé. En effet, il est évident que, outre les frais de 

garde, les parents d’un enfant gravement malade ou 

handicapé sont confrontés aux coûts élevés des soins 

de santé. Qui plus est, ces parents doivent également 

faire face à des dépenses supplémentaires dans divers 

domaines pour lesquels il n’a pas été prévu d’indemnités 

spécifi ques, comme les frais supplémentaires pour les 

déplacements à l’hôpital, l’alimentation et les habits spé-

cifi ques, des jouets adaptés, un accueil supplémentaire 

pour les frères et sœurs, etc.

Secondement, il est proposé d’améliorer la défi nition 

de la notion d’enfant handicapé dans le Code des impôts 

sur les revenus. Actuellement, pour être reconnu comme 

enfant handicapé au regard du Code des impôts sur les 

revenus, l’enfant doit être atteint à 66 p.c. au moins d’une 

insuffisance ou d’une diminution de capacité physique 

ou psychique du chef d’une ou plusieurs affections. 

À cet égard, les auteurs proposent d’accorder éga-

lement ce statut aux enfants handicapés qui ont droit 

à une majoration des allocations familiales en vertu 

des lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives 

aux allocations familiales pour travailleurs salariés ou 

de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime 

des prestations familiales en faveur des travailleurs 

indépendants. En effet, les conditions d’octroi du sup-

plément pour enfant handicapé ont évolué et ce n’est 

plus l’incapacité de 66 p.c. qui compte. L’affection de ces 

enfants est évaluée en tenant compte de trois piliers: les 

conséquences sur les plans physique et psychique, les 

conséquences sur le plan de l’activité et de la participa-

tion de l’enfant, et les conséquences pour l’entourage 

familial. Il faut donc veiller à prendre tous les cas en 

considération.

III. — Augmenter la déduction forfaitaire des charges 

par enfant handicapé dans le chef des gardiennes 

d’enfants

En vertu de l’article 342  du Code des impôts sur 

les revenus, les gardiennes d’enfants peuvent déduire 

fi scalement un montant de charges égal à 13,5 euros 

par enfant et par jour.
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Teneinde de opvang van de kinderen met een handi-

cap te vergemakkelijken, wordt voorgesteld het bedrag 

van de forfaitaire kosten die de opvangmoeders mogen 

aftrekken, te verdubbelen als het kind gehandicapt is. 

Dat voordeel zou voor die moeders een fi scale incen-

tive moeten zijn om kinderen met een handicap op te 

vangen.

Voorts moet erop worden gewezen dat de huidige 

regeling inzake forfaitaire aftrek van kosten niet van 

toepassing is op de thuisopvangmoeders in de gesub-

sidieerde sectoren.  De regeling geldt alleen voor de 

zelfstandige opvangmoeders.  De indieners stellen voor 

ook in dat opzicht de wet te wijzigen zodat de voormelde 

forfaitaire aftrek voor alle opvangmoeders zou gelden.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

De uitgaven voor kinderopvang zijn fi scaal aftrekbaar. 

Dit artikel strekt er in dat verband toe de maximumleeftijd 

te verhogen indien het om een gehandicapt kind gaat.

Art. 3

Dit artikel voorziet in een uitbreiding van de regeling 

inzake de forfaitaire aftrek van de kosten die opvang-

moeders maken. Voorts behelst het een verdubbeling 

van het bedrag van de forfaitaire aftrek van de kosten die 

zij maken wanneer zij een gehandicapt kind opvangen.

Art. 4

Dit artikel beoogt de verhoging van het bedrag van 

de belastingvrije som voor de kinderen en de andere 

personen ten laste die als gehandicapt worden erkend.

Art. 5

Dit artikel strekt ertoe het begrip “kind met een han-

dicap” in het Wetboek van de inkomstenbelastingen te 

verruimen, door ook melding te maken van de kinderen 

met een handicap die recht geven op een verhoogde 

kinderbijslag.

 

Afi n de faciliter la garde des enfants atteints de han-

dicap, il est proposé de doubler le montant de charges 

forfaitaires déductibles dans le chef des accueillantes 

d’enfants lorsque l’enfant est handicapé. Cet avantage 

devrait inciter fi scalement les accueillantes d’enfants à 

accepter des enfants handicapés sous leur garde.

D’autre part, il faut noter que le mécanisme actuel de 

déduction forfaitaire des charges ne s’applique pas aux 

gardiennes d’enfants à domicile des secteurs subsidiés, 

mais uniquement aux gardiennes indépendantes. À cet 

égard, nous proposons également de modifi er la loi afi n 

de permettre à toute gardienne d’enfants de bénéfi cier 

dudit forfait.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Cet article augmente l’âge jusqu’auquel les frais de 

garde peuvent être fi scalement déductibles dans le cas 

d’un enfant handicapé.

Art. 3

Cet article étend, d’une part, le système de déduction 

forfaitaire des charges pour les accueillantes d’enfants. 

D’autre part, cet article double le montant de charges 

forfaitaires déductibles dans le chef des accueillantes 

d’enfants lorsque l’enfant est handicapé.

Art. 4

Cet article vise à augmenter le montant de la quotité 

du revenu exemptée d’impôt pour les enfants et autres 

personnes à charge considérés comme handicapés.

Art. 5

Cet article vise à étendre la notion d’enfant handicapé 

dans le Code des impôts sur les revenus en y ajoutant 

les enfants qui ont droit à un supplément d’allocations 

familiales pour enfant handicapé.

Christian BROTCORNE (cdH)

Isabelle TASIAUX-DE NEYS (cdH)

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



2189/0016 DOC 52 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Dit wetsvoorstel regelt een aangelegenheid als be-

doeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 113, § 1, van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992 wordt het 1°  aangevuld met de 

woorden “, dan wel de leeftijd van achttien jaar als het 

kinderen met een handicap betreft”.

Art. 3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 114/1  inge-

voegd, luidende:

“Art. 114/1. Het forfait waarin wordt voorzien door 

de collectieve overeenkomst voor de onthaalmoeders, 

bekrachtigd overeenkomstig artikel 342, §  1, is van 

toepassing ongeacht de status van de onthaalmoeder.

Het bedrag van het dagforfait wordt verdubbeld per 

kind met een handicap.”.

Art. 4

In artikel 132, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 

wordt het woord “twee” vervangen door het woord “drie”.

Art. 5

In artikel 135, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt 

het 2° vervangen door wat volgt:

“2° het kind dat tot ten minste 66 pct. is getroffen door 

ontoereikende of verminderde lichamelijke of geestelijke 

geschiktheid wegens één of meer aandoeningen, of 

het kind dat ingevolge een handicap recht geeft op een 

verhoogde kinderbijslag, overeenkomstig de op 19 de-

cember 1939 samengeordende wetten betreffende de 

kinderbijslag voor loonarbeiders of het koninklijk besluit 

van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag 

ten voordele van de zelfstandigen.”.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 113, § 1er, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, le 1° est complété par les mots “ou dix-

huit ans pour les enfants handicapés”.

Art. 3

Dans le même Code, il est inséré un article 114/1 ré-

digé comme suit:

“Art. 114/1. Le forfait prévu par l’accord collectif pour 

les accueillantes d’enfants, arrêté en vertu de l’article 

342, §  1er, s’applique quel que soit le statut de l’ac-

cueillante d’enfant. 

Le montant du forfait journalier est doublé pour 

chaque enfant handicapé.”.

Art. 4

Dans l’article 132, alinéa 2, du même Code, le mot 

“deux” est remplacé par le mot “trois”.

Art. 5

Dans l’article 135, alinéa 1er, du même Code, le 2° 

est remplacé par ce qui suit:

“2° l’enfant atteint à 66  p.c. au moins d’une insuf-

fi sance ou d’une diminution de capacité physique ou 

psychique du chef d’une ou plusieurs affections, ou 

l’enfant qui rentre dans les conditions pour avoir droit 

à des allocations familiales majorées pour enfant han-

dicapé en vertu des lois coordonnées du 19 décembre 

1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs 

salariés ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant 

le régime des prestations familiales en faveur des tra-

vailleurs indépendants.”.
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Art. 6

Deze wet is van toepassing vanaf het aanslagjaar 

2010.

18 september 2009

Art. 6

La présente loi s’applique à partir de l’exercice d’im-

position 2010.

18 septembre 2009

Christian BROTCORNE (cdH)

Isabelle TASIAUX-DE NEYS (cdH)
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BASISTEKST

Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992

Art. 113

§   1. De in artikel 104, 7°, vermelde uitgaven voor 

kinderoppas zijn aftrekbaar onder de volgende voor-

waarden:

1° de uitgaven hebben betrekking op het vergoeden 

van kinderoppas buiten de normale lesuren tijdens 

dewelke het kind onderwijs volgt en moeten gedaan 

zijn voor kinderen die de leeftijd van twaalf jaar niet 

hebben bereikt;

2° de belastingplichtige verkrijgt beroepsinkomsten;

3° de uitgaven zijn betaald:

a) ofwel aan instellingen of opvangvoorzieningen die 

worden erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd:

— door Kind en Gezin, door het “Office de la Nais-

sance et de l’Enfance” of door de regering van de 

Duitstalige Gemeenschap;

— of door de lokale openbare besturen of openbare 

besturen van de gemeenschappen, andere dan de in het 

eerste streepje vermelde besturen, of van de gewesten;

b) ofwel aan kinderdagverblijven of zelfstandige 

opvanggezinnen die onder toezicht staan van de in a), 

eerste streepje, vermelde instellingen;

c) ofwel aan kleuter- of lagere scholen of aan instel-

lingen of opvangvoorzieningen die verbonden zijn met 

de school of de inrichtende macht;

4° de echtheid en het bedrag van de uitgaven worden 

verantwoord door bewijsstukken die bij de aangifte zijn 

gevoegd.

§   2. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd 

besluit het hoogst aftrekbare bedrag per oppasdag en 

per kind bepalen, welk bedrag niet lager dan 4 EUR 

mag zijn.

Art. 132

Het bedrag dat krachtens artikel 131  wordt vrijge-

steld, wordt verhoogd met de volgende toeslagen voor 

personen ten laste: 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992

Art. 113

§ 1. De in artikel 104, 7°, vermelde uitgaven voor kin-

deroppas zijn aftrekbaar onder de volgende voorwaar-

den:

1° de uitgaven hebben betrekking op het vergoeden 

van kinderoppas buiten de normale lesuren tijdens 

dewelke het kind onderwijs volgt en moeten gedaan zijn 

voor kinderen die de leeftijd van twaalf jaar niet hebben 

bereikt, dan wel de leeftijd van achttien jaar als het 

kinderen met een handicap betreft;

2° de belastingplichtige verkrijgt beroepsinkomsten;

3° de uitgaven zijn betaald:

a) ofwel aan instellingen of opvangvoorzieningen die 

worden erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd:

— door Kind en Gezin, door het “Office de la Nais-

sance et de l’Enfance” of door de regering van de 

Duitstalige Gemeenschap;

— of door de lokale openbare besturen of openbare 

besturen van de gemeenschappen, andere dan de in het 

eerste streepje vermelde besturen, of van de gewesten;

b) ofwel aan kinderdagverblijven of zelfstandige 

opvanggezinnen die onder toezicht staan van de in a), 

eerste streepje, vermelde instellingen;

c) ofwel aan kleuter- of lagere scholen of aan instel-

lingen of opvangvoorzieningen die verbonden zijn met 

de school of de inrichtende macht;

4° de echtheid en het bedrag van de uitgaven worden 

verantwoord door bewijsstukken die bij de aangifte zijn 

gevoegd.

§ 2. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd 

besluit het hoogst aftrekbare bedrag per oppasdag en 

per kind bepalen, welk bedrag niet lager dan 4 EUR 

mag zijn.

Art. 132

Het bedrag dat krachtens artikel 131 wordt vrijgesteld, 

wordt verhoogd met de volgende toeslagen voor per-

sonen ten laste: 
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TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 113

§ 1er. Les dépenses pour garde d’enfants visées à 

l’article 104, 7°, sont déduites aux conditions suivantes:

1° les dépenses concernant le paiement de la garde 

d’enfant en dehors des heures normales de classe du-

rant lesquelles l’enfant suit l’enseignement, et doivent 

être effectuées pour les enfants qui n’ont pas atteint 

l’âge de douze ans; 

2° le contribuable perçoit des revenus professionnels;

3° les dépenses sont payées:

a) soit à des institutions ou à des milieux d’accueil 

reconnus, subsidiés ou contrôlés:

— par l’Office de la Naissance et de l’enfance, par 

“Kind en Gezin” ou par le Gouvernement de la Commu-

nauté germanophone;

— ou par les pouvoirs publics locaux, commu-

nautaires, autres que ceux visés au premier tiret, ou 

régionaux;

b) soit à des familles d’accueil indépendantes ou à 

des crèches, placées sous la surveillance des institu-

tions visées au a), premier tiret;

c) soit à des écoles maternelles ou primaires ou à 

des institutions ou des milieux d’accueil qui ont un lien 

avec l’école ou son pouvoir organisateur;

4° la réalité et le montant des dépenses sont justifi és 

au moyen de documents probants, joints à la déclara-

tion.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, fi xer un montant maximum déductible par 

jour de garde et par enfant, sans que ce montant soit 

inférieur à 4 EUR.

Art. 132

Le montant exempté en vertu de l’article 131 est ma-

joré des suppléments suivants pour personnes à charge:

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 113

§ 1er. Les dépenses pour garde d’enfants visées à 

l’article 104, 7°, sont déduites aux conditions suivantes:

1° les dépenses concernant le paiement de la garde 

d’enfant en dehors des heures normales de classe du-

rant lesquelles l’enfant suit l’enseignement, et doivent 

être effectuées pour les enfants qui n’ont pas atteint 

l’âge de douze ans ou dix-huit ans pour les enfants 

handicapés; 

2° le contribuable perçoit des revenus professionnels;

3° les dépenses sont payées:

a) soit à des institutions ou à des milieux d’accueil 

reconnus, subsidiés ou contrôlés:

— par l’Office de la Naissance et de l’enfance, par 

“Kind en Gezin” ou par le Gouvernement de la Commu-

nauté germanophone;

— ou par les pouvoirs publics locaux, commu-

nautaires, autres que ceux visés au premier tiret, ou 

régionaux;

b) soit à des familles d’accueil indépendantes ou à 

des crèches, placées sous la surveillance des institu-

tions visées au a), premier tiret;

c) soit à des écoles maternelles ou primaires ou à 

des institutions ou des milieux d’accueil qui ont un lien 

avec l’école ou son pouvoir organisateur;

4° la réalité et le montant des dépenses sont justifi és 

au moyen de documents probants, joints à la déclara-

tion.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, fi xer un montant maximum déductible par 

jour de garde et par enfant, sans que ce montant soit 

inférieur à 4 EUR.

Art. 132

Le montant exempté en vertu de l’article 131 est ma-

joré des suppléments suivants pour personnes à charge:
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1° voor een kind: 870 EUR; 

2° voor twee kinderen: 2 240 EUR; 

3° voor drie kinderen: 5 020 EUR; 

4° voor vier kinderen: 8 120 EUR; 

5° voor meer dan vier kinderen: 8  120  EUR plus 

3 100 EUR per kind boven het vierde; 

6° een bijkomende toeslag van 325 EUR voor ieder 

kind dat de leeftijd van 3 jaar niet heeft bereikt op 1 ja-

nuari van het aanslagjaar, met dien verstande dat deze 

toeslag niet kan samengaan met de in artikel 104, 7°, 

vermelde aftrek voor kinderoppas; 

7° voor elke persoon ten laste die is bedoeld in artikel 

136, 2° en 3°, en die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt: 

1 740 EUR;

8° voor iedere andere persoon ten laste: basisbedrag 

870 EUR. 

Voor de toepassing van het eerste lid worden als 

gehandicapt aangemerkte kinderen en andere personen 

ten laste voor twee gerekend. 

Art. 135

Als gehandicapt wordt aangemerkt: 

1° diegene van wie, ongeacht de leeftijd, is vastge-

steld dat ingevolge feiten overkomen en vastgesteld 

vóór de leeftijd van 65 jaar: 

— ofwel zijn lichamelijke of geestelijke toestand zijn 

verdienvermogen heeft verminderd tot één derde of 

minder van wat een valide persoon door een of ander 

beroep op de algemene arbeidsmarkt kan verdienen; 

— ofwel zijn gezondheidstoestand een volledig ge-

brek aan, of een vermindering van zelfredzaamheid van 

ten minste 9 punten tot gevolg heeft, gemeten volgens 

de handleiding en de medisch-sociale schaal van toe-

passing in het kader van de wetgeving met betrekking 

tot de tegemoetkomingen aan gehandicapten; 

— ofwel na de periode van primaire ongeschiktheid, 

bepaald in artikel 87 van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-

gen gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn verdienvermogen 

is verminderd tot een derde of minder, zoals bepaald in 

artikel 100 van dezelfde gecoördineerde wet; 

1° voor een kind: 870 EUR; 

2° voor twee kinderen: 2 240 EUR; 

3° voor drie kinderen: 5 020 EUR; 

4° voor vier kinderen: 8 120 EUR; 

5° voor meer dan vier kinderen: 8  120  EUR plus 

3 100 EUR per kind boven het vierde; 

6° een bijkomende toeslag van 325 EUR voor ieder 

kind dat de leeftijd van 3 jaar niet heeft bereikt op 1 ja-

nuari van het aanslagjaar, met dien verstande dat deze 

toeslag niet kan samengaan met de in artikel 104, 7°, 

vermelde aftrek voor kinderoppas; 

7° voor elke persoon ten laste die is bedoeld in artikel 

136, 2° en 3°, en die de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt: 

1 740 EUR;

8° voor iedere andere persoon ten laste: basisbedrag 

870 EUR. 

Voor de toepassing van het eerste lid worden als 

gehandicapt aangemerkte kinderen en andere personen 

ten laste voor drie gerekend. 

Art. 135

Als gehandicapt wordt aangemerkt: 

1° diegene van wie, ongeacht de leeftijd, is vas-

tgesteld dat ingevolge feiten overkomen en vastgesteld 

vóór de leeftijd van 65 jaar: 

— ofwel zijn lichamelijke of geestelijke toestand zijn 

verdienvermogen heeft verminderd tot één derde of 

minder van wat een valide persoon door een of ander 

beroep op de algemene arbeidsmarkt kan verdienen; 

— ofwel zijn gezondheidstoestand een volledig ge-

brek aan, of een vermindering van zelfredzaamheid van 

ten minste 9 punten tot gevolg heeft, gemeten volgens 

de handleiding en de medisch-sociale schaal van toe-

passing in het kader van de wetgeving met betrekking 

tot de tegemoetkomingen aan gehandicapten; 

— ofwel na de periode van primaire ongeschiktheid, 

bepaald in artikel 87 van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-

gen gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn verdienvermogen 

is verminderd tot een derde of minder, zoals bepaald in 

artikel 100 van dezelfde gecoördineerde wet; 
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1° pour un enfant: 870 EUR;

2° pour deux enfants: 2 240 EUR;

3° pour trois enfants: 5 020 EUR;

4° pour quatre enfants: 8 120 EUR;

5° pour plus de quatre enfants: 8 120 EUR majorés 

de 3 100 EUR par enfant au-delà du quatrième;

6° un montant supplémentaire de 325  EUR pour 

chaque enfant n’ayant pas atteint l’âge de 3 ans au 1er 

janvier de l’exercice d’imposition, étant entendu que ce 

supplément ne peut s’ajouter à la déduction pour garde 

d’enfant visée à l’article 104, 7°;

7° pour chaque personne à charge visée à l’article 

136, 2° et 3°, et qui a atteint l’âge de 65 ans: 1 740 EUR;

8° pour chaque autre personne à charge: 870 EUR.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les enfants et autres 

personnes à charge considérées comme handicapées 

sont comptés pour deux.

Art. 135

Est considéré comme handicapé:

1° celui dont il est établi, indépendamment de son 

âge, qu’en raison de faits survenus et constatés avant 

l’âge de 65 ans:

— soit son état physique ou psychique a réduit sa 

capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu’une per-

sonne valide est en mesure de gagner en exerçant une 

profession sur le marché général du travail;

— soit son état de santé provoque un manque total 

d’autonomie ou une réduction d’autonomie d’au moins 

9 points, mesurés conformément aux guides et échelle 

medico-sociale applicables dans le cadre de la législa-

tion relative aux allocations aux handicapés;

— soit, après la période d’incapacité primaire prévue 

à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 

1994, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou moins 

comme prévu à l’article 100 de la même loi coordonnée;

1° pour un enfant: 870 EUR;

2° pour deux enfants: 2 240 EUR;

3° pour trois enfants: 5 020 EUR;

4° pour quatre enfants: 8 120 EUR;

5° pour plus de quatre enfants: 8 120 EUR majorés 

de 3 100 EUR par enfant au-delà du quatrième;

6° un montant supplémentaire de 325  EUR pour 

chaque enfant n’ayant pas atteint l’âge de 3 ans au 1er 

janvier de l’exercice d’imposition, étant entendu que ce 

supplément ne peut s’ajouter à la déduction pour garde 

d’enfant visée à l’article 104, 7°;

7° pour chaque personne à charge visée à l’article 

136, 2° et 3°, et qui a atteint l’âge de 65 ans: 1 740 EUR;

8° pour chaque autre personne à charge: 870 EUR.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les enfants et autres 

personnes à charge considérées comme handicapées 

sont comptés pour trois.

Art. 135

Est considéré comme handicapé:

1° celui dont il est établi, indépendamment de son 

âge, qu’en raison de faits survenus et constatés avant 

l’âge de 65 ans:

— soit son état physique ou psychique a réduit sa 

capacité de gain à un tiers ou moins de ce qu’une per-

sonne valide est en mesure de gagner en exerçant une 

profession sur le marché général du travail;

— soit son état de santé provoque un manque total 

d’autonomie ou une réduction d’autonomie d’au moins 

9 points, mesurés conformément aux guides et échelle 

medico-sociale applicables dans le cadre de la législa-

tion relative aux allocations aux handicapés;

— soit, après la période d’incapacité primaire prévue 

à l’article 87 de la loi relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 

1994, sa capacité de gain est réduite à un tiers ou moins 

comme prévu à l’article 100 de la même loi coordonnée;
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— ofwel hij, ingevolge een administratieve of gerech-

telijke beslissing, tot ten minste 66 pct. blijvend licha-

melijk of geestelijk gehandicapt of arbeidsongeschikt 

is verklaard; 

2° het kind dat tot ten minste 66 pct. is getroffen door 

ontoereikende of verminderde lichamelijke of geestelijke 

geschiktheid wegens één of meer aandoeningen. 

De minister van Financiën of zijn gedelegeerde wijst, 

voor de toepassing van de belastingwet, de overheden 

aan die de toestand als gehandicapte vaststellen.

— ofwel hij, ingevolge een administratieve of ge-

rechtelijke beslissing, tot ten minste 66  pct. blijvend 

lichamelijk of geestelijk gehandicapt of arbeidsonges-

chikt is verklaard;

2° het kind dat tot ten minste 66 pct. is getroffen door 

ontoereikende of verminderde lichamelijke of geeste-

lijke geschiktheid wegens één of meer aandoeningen, 

of het kind dat ingevolge een handicap recht geeft 

op een verhoogde kinderbijslag, overeenkomstig 

de op 19 december 1939 samengeordende wetten 

betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders 

of het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende 

regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de 

zelfstandigen.

De minister van Financiën of zijn gedelegeerde wijst, 

voor de toepassing van de belastingwet, de overheden 

aan die de toestand als gehandicapte vaststellen.
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— soit, par une décision administrative ou judiciaire, 

qu’il est handicapé physiquement ou psychiquement 

ou en incapacité de travail de façon permanente pour 

au moins 66 p.c.;

2° l’enfant atteint à 66 p.c. au moins d’une insuffisance 

ou d’une diminution de capacité physique ou psychique 

du chef d’une ou plusieurs affections.

Le ministre des Finances ou son délégué désigne, 

pour l’application de la loi fi scale, les autorités chargées 

d’établir la situation des handicapés.

— soit, par une décision administrative ou judiciaire, 

qu’il est handicapé physiquement ou psychiquement 

ou en incapacité de travail de façon permanente pour 

au moins 66 p.c.;

2° l’enfant atteint à 66 p.c. au moins d’une insuffi-

sance ou d’une diminution de capacité physique ou 

psychique du chef d’une ou plusieurs affections, ou 

l’enfant qui rentre dans les conditions pour avoir 

droit à des allocations familiales majorées pour 

enfant handicapé en vertu des lois coordonnées du 

19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales 

pour travailleurs salariés ou de l’arrêté royal du 8 avril 

1976 établissant le régime des prestations familiales 

en faveur des travailleurs indépendants.

 

Le ministre des Finances ou son délégué désigne, 

pour l’application de la loi fi scale, les autorités chargées 

d’établir la situation des handicapés.
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